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概      要 

 

 

 

 

 専門用語が多い国際標準の文書や特許等の精度の高い機械翻訳を行

うため、既存の対訳文書や翻訳の用例を与えることによって翻訳テンプレ

ートを自動的に獲得する技術、獲得した翻訳テンプレートを利用して機械

翻訳する言語非依存の翻訳エンジン、獲得した翻訳テンプレートを専門性

の有無や汎用性の高低により自動分類・自動階層化（自己組織化と呼

ぶ）する技術に関する研究開発を行う。 

【サブテーマ】 

① 既存の対訳文書や翻訳の用例を与えることによって、翻訳テンプレー

トを自動的に抽出する技術 

② 獲得した翻訳テンプレートを専門性や汎用性の高低によって、自動

分類・自動階層化（以降、自己組織化と呼ぶ）する技術 

③ 翻訳プロセスのシステム化という観点から、獲得した翻訳テンプレー

トを利用して翻訳する言語非依存型翻訳エンジンの技術 

 
 

  

 

翻訳支援ツール群 
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IETF MPEG標準化 言語非依存ＭＴ

自己組織化ツール

翻訳テンプレート学

習ツール 

原文翻訳要求

結果表示

翻訳テンプレート作成 

AAA 
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英語テンプレート 

仏語テンプレート 

分分野野依依存存情情報報  ニニュューートトララルルななツツーールル群群  

IPSEC 

XML 

SIP 

修正結果翻訳結果

原文

翻訳結果 

翻訳結果 

原文 

改訂版 

直接参照・修正
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英原文 

仏翻訳結果 

MPEG7に関する多言語翻訳知

識がどんどん蓄積される

IT 標準化 



 


